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P o r t n g a l l i a. . gok jövendő öszszeházósnlását .végre fog-
A ' Pair-kamarában Nov. 27-dikén azon ják hajtani, 's kinyilatkoztatják, hogy ezen 

Mátkasági Kötésnek kópiáját terjesztette a* öszszemátkásodást úgy tekintik, mint a' 
külső dolgokra ügye lő Minister a' Régens per verba futuri következni fogó Házos-
Princzaszszony' parantsolatjábol a' gyűlés* sági Kötést a* Romai Catholika Apostol i 
e le j ibe , a* melly 11-dik M á r i a Királyné és Egyháznak tudománya szerént, és az Após-
Intáns Don M i g u e l • között Bétsben ké- töli Szent Széktől azon rokonságbéli aka-
szült . 'Ezen Kötés i l ly szavakból á l l : — „ dály alól va ló Dispensaltatásnak megnye-

„ Ő Felsége I l d i k Donna M á r i.a Por - rése, után, s melly a' két Egyező Részek 
tugalliai és Algarbiai Leghűségesebb K i - közt" találtatik. 
rályné azon időt e l é r v é n , melyben az Egy- 2. A ' két Alkuvó Részek kinyilatkoz-
házi és Polgár i Törvények szerént Mátka- tatják, hogy ők a* magok Házosságát azon
sáéra léphet, 's mint hogy ő Felségé ezen naí végre fogják hajtani, mihellyest a' Fe l 
ké l törvényekkel 's az Ország* törvényei- séges Alkuvó Királyné azt az időt eléri ( * ) , 
vei is nupgegyezőlcg, , a* maga Felséges hogy férjhez mehessen, vagy is a' Szent 
atyjától, és í - rmésze t r .Tű'orátol a* L e g - /Széktől m e g n y e r i , hogy azon' időt , melly 
.hűségesebb Ki rá ly lo l a ' ,mi Urunktól , K i - még hátra leszen*, különös keppen elen-
r á í y i , meghatározott , és törvényes meghá- gedje,- a' P r o k u r á tz . ión 'a k , mellyet az 
talmaztatást kapott a* maga atyja' testvéré- Alkuvó Felség mind a' két esetekben a' 
vei Infans D o n . M i g u e l ő K . Herczegsé- "Rió-de-Janeriói. Cs. Udvarhoz vitetni köte
gével való öszsze-mátkásodásra: ebezkép- leztet ik,! tellyes erővel kell bírni a* v é g r e , 
pest hellyesnek ta!álla ;e'-végre'.af magatel - hogy a' Mátkaság* nyilvánságos Aktájában 

• tyes hatalmú Biztosává, ő L e g k ü s é g e ^ é b l > az ő Felsége képét azon Személly" visel-
Fe l ségénck , : a* Cs. K . Apostoli Felségnél hesse , hit e'-végre kirendelni a' Ki rá lyné ' 
l é v ő rendkivűlvaló Köveljét Báró V i l l a - Felséges atyjának tetszeni fog, hogy ezen 
S e c c á t k inevezni ; és mint hogy Infáos szerentsés házosság olly hamar végre haj-
D o n Miguel ő K . Hertzegsége hasonlókép- tathassék, mint azt a* Leghűségesebb K i -
pen olly időben v a n , 's minden olly tu- rály a ' m i U r n n k , illendőnek fogja találni, 
lajdonságokkal b í r , hogy a* maga Mátka- . 3 > a* Felséges Alküvókreménl ik ,hogy 
ságát II-dik Donna Máriával Portugalliai flZ R , l c g f » b b Hatalom, ki őket olly állapot
igrálynéjával a 'maga Felséges testvére léá- ba helyhezlet i , hogy a magok* Mátkaságát 
nyával végre, h a j t h a s s a e r r e nézve kö- S 2 a b a d o n , végre hajttsák, méltóztatni fog 
vetkező Czikkelyekben egyeztek-meg a két m i M I E N a ' . f e j 0 meg-nem-állhatoságot el 

• r é szek : - • 
1. A ' két Felséges Alkuvó RéSZek meg- ^ MÍ'RU DA-GLORIA PRINĈ ASZSSONY IF-TLÍK DONNA MÁRIÍ 

í gé r ik a' je lenlévő Alkű által, hogy a ma- vhUyai, íats-bea APTIIU 4-DIKÉO »IW«TE«. 



hárítani, me l lyek a z o n formalitásoknak 
fogyatkozásából e redhe tnének , ;me l lyekke l -
az illy nemű Contraktusok szokás szerént 
Öszsze köttetve v á g y n a k , e's a* mel lyek a* 
jelenlévő ese tben , a* környűlállásokra és^ 
a' nagy távolságra va ló tekintetből , m e g 
n » m tartathattak. 

Kétszeresen kiadatott Bétsben Oktob ; 
>i<)-diltén 1826-ban. 

Aláír ta : Báró V i 11 a • S e c c a , a' 
II-dik Donna Mária Portugal l iai 
K i r á l y n é ' Meghatalmazottja, 

és Infáns D o n M i g u e l. 
A ' Contraktus Portugalliai nyelven kér 

szü l t , mel ly alatt a* F e r d i n á n d , K á -
r o l y , J ó ' s e f , E e r e n c z K á r o l y F ő 
Herczegek , és H e r c z e g M e 11 c r n i c h ,min t 
megkért Bizonyságok' Frantziáúl íratott ne
ve ik találtatnak. 

* A' Contraktusnak felolvastatása után 
egy akarattal meghatározta a' Pair-kamára, 
l i o g y D o n M i g u e 1 Infánshoz Szerentsél-
tető írást készittsen egy 7 személ lyekből 
ál ló Biztosság. 

Ugyan ezen napon a' Követek* kama
rájában is felolvastatta az Előlülő ugyan 
ezen Mátkasági Contrakfust , mel ly után 
meghatározta a' g y ű l é s , hogy " szerentsél-
tető Köszöntést küldjön a' Régens Princz-
aszszonyhoz. 

Egyéb éránt következő tárgyak for
dultak elé á' két kamarákban: —-

N o v e m b . 23-dikán a' kamara' régü-
láztatását i l le tő Czikkelyek között ezen Jo-
vallat is elé vétetet t , hogy a' Minis terek 
bejárhatnak ugyan a' kamarákba és ott 
nékiek különös hel lyek l e g y e n , de a' tit
kos Biztosságokba ne járhassának-be, ha 
tsak ők is nem válosztolt Követek. —• N o v . 
24-dikén arról tartott beszédet , hogy az 
árulási bűnöket i l lető p r o c é d ú r á r á r o l 

utasítást kell a' hadi í té lőszékekhez küldeni • 
- C a r n e r i o ú g y í tél t , hogy a' drágaidő-
nek új törvények ' hozásával való veszte
getése hellyett j o b b lenne 7 személlyekből 
álló Biztosságot küldeni a' Régens Princz. 
a szszonyhóz , 's meg izénn i , hogy á'kama
ra ó K- Herczegaszszonyságának a' közjó 
eránt viseltető buzgóságárol meglévén győ
ződve , meghívja ő K. Herczegaszszonysá-
gát : , ,hogy azon kardo t , mellyet a' Min
d e n h a t ó a' kezc ibo a d o t t , fordiltsa a' 
„Gonoszoknak megbüntetéssekre , és fon-
„ tó l j a -meg , h o g y ha bár s z e l í d s é g e t 
„akar is mutatni , ezen szelídség tsakugyan 
„igasságos legyen. O , mondja továbbá az 
„ O r á t o r , G o n o s z o k n a k nevezi azo-
„ k a t , kik a' Consti tútzióval és ennek Szer-
„ző jévc l P c d r ó Császárral ellenkeznek. 

. B a r c t t o ellenben meghívta képvise
lő társait , h o g y il ly fontos tárgyra nézve 
ne hcbehirgyálkodjanak, mive lhogy hadi 
ítélőszék' clejébo tsak a'katonák tartoznak. 

Gr . S a m p á j o azonközben ismét felszól-
la lván , azt mond ta , hogy ő a' mostani kör
nyülállások közöt t hallani se akar á' ked-
vezésröl. A ' Constitútzió veszedelemben 
fetreng. Nintscn-é öszszeeskűvés az Ország
lószék e l l en? Mel ly rettentőségek történ
nek! és megbüntetődött-é már vagy egy 
bűnös ? N e m vetemedteké m é g a' bűnösök 
arra i s , hogy a' K i r á l y , a' Corlesek, s 
a' Consti tútzió ' Lcgit imusságát tagadják-
Egy pillantat elhozhatja a' Haza' veszedel
mét. C á t ó meg nem szűnt í g y kiáltani: 
D c l e n d a e s t C a r t h a g o ! Én meg nem 
szűnök így kiál tani : D e 10 n d a e s t C o n -
j u r a t i o ! . 

A z újabb hadi történetekről így írnak az-
Újságok : — „ . 

„ A * C s i l l a g Parisban egy L'isbonai 
magános levelet k ö z ö l , melyben ezek ta
láltatnak; Tegnap előtt azt írták E l ^ s 

b o l , hogy a' Portugalíus pár tosok, lo? a * 



' sok és gya logo l t , Portugálba'..határszélénél 
megjelentek. Tegnap azt írták ugyan on-, 
né t , hogy már ugyan tegnap kétágyukkalbé-. 
szállottak Vil la-Viciosába, 's ott a' 7-dik 
Regcnientből néhány embereket vaktában 
megleptek; valami.bagázsiát is fogtak-ek. 
A' mi Örző sergünk,. melly 2—5 ezer em
berre telik,parantsolatot vett , hogy indul
jon elejikbe a* szökevényeknek. Ezen tudó
sítások N o v . 27 dikén reggel 7 ,ó rakoré r -
keztek-meg L i s b o n á b a , 's az Ánglus K ö 
vet A c o u r t úr már az nap' ugyan reg
geli 9 órakor hoszszas Confercnlzián vol t 
a' Régens Frinczaszszonynál , hol mind je
len voltak a' Ministerek. * r 

„ N é k e m azt erőssít ik, hogy a' mi kül
ső dolgokra ügyelő Ministerünk A1 m e i-
d a úr megizente az, itt lévő Spanyol Nagy 
követnek G r ó f Casa-Flores úrnak, hogy 
Köve t i foglalatosságai elvégződtek. A ' mi 
Ministeriumunk nem látszik nagyon fé ln i , 
melyből azt hozzák-ki , hogy Angliához tart 
számot. Ha azon se rgek . mellyek most útban 
vágynak az Insurgensek ellen meg akarnak 
verekedni , így nem soká eligazítódik a ' do 
l o g ; ellenben ha az Insurgensekhez tsapják 
magoka t , úgy az utóisók kevés napok alatt 
megjelenhetnek Lisbonának kapuji e lő t t , 
mellyet a mi nép-katonáink nem fognak 
oltalmazni. ,e-

A z A r i s t a r q u e felszámlálta a' Már-
qui Chaves út-erányábol (Marschrou te ) , 
me l ly hozzá Brágánzábol érkezett, hogy 

. ezen A b s o l u t u s o k ' f ő vezére Dec . m -
dike előtt elfoglalhatta O p o r t ó t . Két szá
mos , Portugalliai pártos tsapatok, így s z o l L 
a' O u o t i d i e n n e , bészállottak A l e n -
t e j o tartományába ; 's Estremózott elfog
lalván, a* népnek örvendezése között nyo
multak Lisbona felé, Mondják, hogy azon 
s e r g e k , mellyeket a' Régenség elejikbe kül
dött , hozzájok állottak- — -

L o n d o n b a n pedig közönségesen 
beszéli tek, hogy Angl iában sergek ülnek 
hajóra, mellyek Portugalliába eveznek. 

G i b r a l t á r b ó l is olly hír érkezett 
ugyan L o n d o n b a , hogy onnét a' ö j -d ik 
ágyúzó Regement útnak indult L i s b o-
n a felé.. •., , ., , , • • ' . 

Nagy B r i t a n n i a . 

Portugalliára és Spanyol országra 
nézve , a' London i legújabb tudósítások 
közölt, legfontosabb az,, hogy C a n n i n g 
Minister úr Dec . x í-dikén i l ly lzsnete l vitt 
a' Királytól az A l sóház ' clejibe: —- , , 

„ G y ö r g y K . „ Ő Felsége hírül adja 
az Alsó-háznak, hogy a* Portugalliai R é 
gens Princzaszszonytól olly fontos meghí
vást^ vé l t , melly szerént ő K. Herczegasz
szonysága, az ő Királyi Felsége és.a' Por? 
tugalliai Korona között , régtől fogva fennr 
álló Szövetségi és Barátsági költsönös kö-
teleztetésekkel megegyező leg , S p a n y o l 
o r s z á g ellen segítséget kíván. 

„Ki rá ly ő Felsége a' maga Szövetsége
sével a' Frantzia Királlyal öszszelsatolód-
va t már. egy-idő előtt , iparkodott egy illy 
megtámodtatásnalt elejit venni , 'é a 'Madri
di Udvar viszszonozva m e g í g é r t é va- -
Is , hogy Portugalliai sem maga meg nem tá-
modja, sem azt meg nem engedi, hogy Portu
gálba e l l e n , a' S p a n y o l v i d é k e k r ő l 
valami e'-féle megtámodtatás történjék. 

„ \ % nagy szomorkodással értette ő 
Fe l sége , hogy ezen nyilvánságos ígéret
tétel mellett is ellenséges beütés határoz-
tatott-meg Spanyol országban a' Portu
gallus fő idre , 's ezen beütést azon Portu
gallus Regementek a' Spanyol Tiszt ikarok
nak szemeik előtt hajtották v é g r e , a' mel
lyek , mint pár tosok, Spanyol Országba 
által szöktek va la , 's a' mellyeknek fegy
verből való következtetése 's az Országban 
egymástol távol lévő kvártélyokra-szállilta-
tása a* Spanyol Országló szék ákal meg
ígértettek vala. 

„Ki rá ly ő Felsége minden törekedés. 
sel azon leszen, hogy a' Spanyol O r s z á g . 

) ( * 



Sószéket ezen nyilvánságos egyetértésnek 
( C o n n i v e n t i á n a h ) veszedelmes kö* 
vétkezéseire figyelmetessé tegye. Király ő 
Felsége olly tellyes és egész bizodalommal 
közli ezen dolgot az A l só -házza l , hogy 
ennek hűséges tagjai ő Felségét szívesen 
elő segíteni fogják aban, hogy a' Kötéseken 
alaposittódó hűséget fenntartassa,'s a' Por
tugalliai Királyságnak jovát és független-
;ségét bátorságba .* dyhéztesse." 

Hasonló Királyi Izenetet vitt L o r d 
B a t h u r s t Minister úr a' Felső-ház' ele-
jibe. "'' 

; Franc z i a Ország. 

A* Törvényhozó kamarák' gyűlését fo
lyó Dec. 12-dikén kinyitotta a' K i r á l y , 
illy Beszédei intézvén hozzájok: — 

„ U r a i m ! Fontos munkák készültek
el ezen ülésekre. Meggyőzó'dve lévén az 
Urak' buzgósága felől, semmit nem kc'se-
delmeztem a' közönséges időnél hamarabb 
öszsze hívatni az Urakat. 

„Két tárgyak adattatnak az Urak' meg
vizsgálása alá* czélja ezeknek: az erdői
törvényhozásnak tökélletcsittetése *s a' ka
tonai törvénytétcinek megalaposittatása. Én 
ezen munkában kevés újításokat engedtem 
tétetni; ezeknek alapjaik, az ármáda'mos
tani adminiStráltatásábol, 's az én Felsé
ges Nagy-atyámnak .•a* erdői állapokat ille
tő Ót d o n n á n c z a b o l , vétettek. 

„Óhajtottam volna, h o g y l e h e t s é g e s 
legyen á' nyomtatás' dolgával nem-fogla* 
latoskodni: hanem, mint az írásoknak ki-
nyomtattatásokat illető. szabadság kifejtőd* 
zötf, ;'éppen olly mértékben szülte ugyan 
az, azon új vjszszaéléseket is, mellyek sze* 
lesebben kiterjedő és foganatosabb akadá
lyoztató eszközöket kívánnak. Ideje Vala 
a' szomorító botránkozásoknak véget vet
n i , *s a' nyomtatási szabadságot magát , 
&ir ő,tulajdon mérsékletlenségeitől megol
talmazni. Ezen ' czélnek elérésére jovallat 
fog előtekbé terjesztetni; ; 

J u r y n e k (törvénykezési rendnek) 
elintéztetésébcn tökélletességi fogyatkozá
sok vétettek észre. Én törvényjovallatot fo
gok élűtekbe terjesztetni ezen Jntézein&k' 
meg jobbittatására 's alkalmatosabb ho#, 
zá-való rendszabások ndaftatásá.ra. 

,,A.' Szerctsen rabok' vásárát gátló 
büntetések nem valának elég foganatosok, 
's ki is herűltethcttck. Tökéllctescbb .tör
vényre vala szükség. Mcgparantsoltarn 4 

Uraim, hogy .ez eránt is Jovallat terjesz
tessék előtekbe. 

„Minden külső Országlószékcittől leg
barátságosabb 's a' békességnek fenntarta
tására nézve az,én érzésemmel legmegegye* 
zőbb gondolkozást bizonyossá • tétetődést 
veszek. 

,,.V Félszigetnek (Spanyol cs Porlu-
gallia országoknak) egy részében újabb 
.nyughatatlanságok ütöttek-ki; én,Szövetsé
geseimnek iparkodásaikkal a'magamét ösz
sze fogom tsatolni, hogy gát teleltethes
sék elejikbe, *s következéseiknek eleje vé-
tettethessék. 

„Az I n g ó (indircct) adózásból való 
jövedelemnek folytában való ncvekedése 
megengedi ezen esztendőben, hogy a Sta
tus' költségeire határoztatott fundust, olly 
summával neveljük, mennyi az adózóknak 
könnyebbittetésekre az utóbbi Finántz-tör-
Vény által elhagyatott vala. 

„Ezen neveltetés valóságos könnyek' 
.hittetésére fog•' az cn népemnek szolgálni; 
Ez által a' közönségek felfognak szabadít-1 

tatni azon pótlásoktól, mellyeket ők eddig 
a* magok P a r ó k h i a i K á p lányaiknak fizetni 
tartoztak, a* szűkölködő nép pedig g a z * 
dag segedelmi forrásokat talál azon M) 
"munkásságban, mellyet a* mf országos-
útaink, váraink, és tengeri fegyveres ha
zaink , kapni fognak. ' • 

„Nékem okom van réménleni> : D d S / 
a'Státus* költségéire általatok helybeha-
gyatandó summák, több esztendőkig min
den szükségeinkre elegendők, fognak lenni, 



és hogy én cnnehutánna a' jövedelmeknek 
megmaradandó részét , á' legterhesebb 
adófizetéseknek hissebbittetéssekre fordít* 
hatom.. 

„Adjunk hálát, Uraim , az Isteni Gond
viselésnek ezen kedvező állapotért, smun
kálódjunk öszsze tsatplt iparkodással,hogy 
annak gyümőltseivel sokáig élhessünk. Fran
tz ia ország munkás és tsendes állapotban, 
újabb N a g y s á g r a fog jutni; 's az ő e l ő -
menctelei a' békességben, nem kevesebb 
fényességet fognak réá kiterjeszteni, mint 
az ő katonai vitéz tulajdonságai kiterjesz
tenének , ha a' betsűlet azt fogná kívánni, 
hogy ő azokat kimutassa.'* 

Orosz B i r o d a l o m . 

; F o l y t a t á s a a z A k k e r m a n n i C o n -
v c n t i ó n a k. 

6-dik C z i k k e 1 y . Minthogy a* Buku-
.resti Kötés határozásainak ereje szerént a' 
költsönös alattvalóknak minden kívánsá
gaikat és ügye ike t , mellyek a'bekövetkezett 
háború miatt fére tétettek v o l t , ismét elé 
kell venni és el keilyégej&ni; *s mint hogy 
azon kívánságpkat is , meliyeket a ' k é t 
rész alattvalóji egymáshoz vagy a' Fiskus-
hoz formálhatnak, legnagyobb igasság sze
rént meg kell vizsgálni és rendbe kell szed-

,n í , és sietve 's tökélletesen tisztába kell 
helyheztetni; ehezképpest ol ly egyezés té
tetett, hogy az Orosz alattvalóknak, min
den ügyeik és kívánságaik azon kárvallá-
sokrá n é z v e , meliyeket az Afrikai fiarba-
rüsoktól szenvedtek, továbbá azon Con-
fiskálásök i s , mellyek a' két Udvarok kö
zöt t i8of>-ban kiütött, hadakozás' kezde
tén történtek, 's több egyéb e'-féle Akták, 
a z o k is ide számláltatván, a', mellyek 1821-
től fogva eléfordúltak, igasságos módon 
intéztessenék-el és pótoltassanak-ki. A* melly 
v é g r e mind két részrő l Biztosok neveztes-
*enek.-ki ha ladék,nélkül , hogy a' vesztés- , 

, ről . való feladásokról ítéletet t egyenek . ' « .» ' 

károknak viszszafordittatását meghatároz
zák. Ezen Conventiónak mcgerőssiUetcséttíl 
számlálván 18 hónapoknak lefolytok alatt 
ezen Biztosoknak.minden idetartozó mun
kákat el kell v é g e z n i , 's azon egész sum
mát , melyre a' tiszta kár-pótlások telni 
fognak , a' Konstánczinápolyban lejendő 
Orosz Követnek kezébe kell adni. Hason
l ó módon kell Iselekedni a' megkárositta-
tott Török alattvalókra nézr§ is. 

7-dik Czikkely. — Mint hogy az AI-
g ie r i i Tunis i , és Tripolisi Országló-szé-
kek Zsákmányolójiktól az Orosz kereske
dőknek okoztatott kár 'viszszafordittatása, 
's a' kereskedési egyezésnek tellyes és tö-
kélletése, valamint szintén a' ' Bul.-uresti 
Kötés ' 12-dik Czikkelyének következesében 
J'ssyban tétetett egyezés' 7-dik Czikkelyé
nek végrehajtatása i s , melly a' 5-dik Czik-
.kellyel öszsze költetve minden rég ibb egye
zéséket megújit és megerőssit, az Otto-
mannus Portára nézve egy igen szoros kö
telesség: chez képpest most is megújítja 
ő , közönséges módon azon ígéretet , hogy 
eíihekutánna ezen ' tekintetben minden erős-
siVíseit íelkiesmereíes hűséggel meg fogja 
tartani. 

Ehez képpest i ) s z ő r minden gondját 
annak niegakadályozlaiására fogja a' Fé 
nyes Porta fordítani . hogy a' nevezett Barba-
rus Országlószékeknek prédálójik az Orosz 
kereskedésnek vagy hajózásnak semmi fo
gás alatt semmi nemű, alkalmatlanságot ne 
tegyenek,- ' s azon esetben hogyha az ő ré
szekről valami e'-féle ragadozás tör ténne, 
ujabban kötelezi magát a' Porta , h o g y , 
mihellyest a'-felől tudósittalik, minden ezen 
prédálók által .tétetett ragadományokat ki-
adatt, az Orosz alattvalóknak kárát visz
sza fordíttatja, 's e'-végre a' Barbarus Or-
szaglószékekhez egy olly kemény Formánt 
fog küldeni, hogy többszöri megújittatá-
sára ne legyen szükség; 's abban az eset
ben , hogyha .ezen Fermán is betöltetni 
nem fogna, az clégtételi summát a' Jas -



s y b a . n késsült egyezésnek 7-tlilc Czikke-
Ivében megha tá roz ta tva - lévő idő szakasz 1 

aiatt , azon naptól számlálván ; mellyen az 
Orosz Köve t a' maga Ud*arának kívánsá-
j a felől jelentést tcszen, a* maga Császári -
iántséböl m e g f i z e t i 2 ) s z o r , meg ígé r i a' 
Fényes Porta , hogy a' mondott ' kereske
dési Egyezésnek minden feltételeit szoro
s u l betölteti, mind azokat a' t i la lmakat , 
liieliyek ezen - Egyezés ' határozásaival -el
lenkezhetnének, el törl i ; az O r o s z zász
lók alatt evező kereskedő hajóknak min
den Oltomannus tengereken és vizeken 
mindén kivétel né lkü l szabad evezés t , egy 
szóval az O r o s z kereskedőket , és 'hajós, 
kapitányokat , s áltáljában minden O r o s z 
alattvalókat mind azokkal a' hasznokkal és 
elsőségi jusokkal 's tellyes kereskedési sza
badságokkal élni e n g e d , mel lyek a' két 
birodalmak közöl t meghatároztatott egye
zések által forma szerént megerőssit tetve 
vágynak ; 3 ) s z o r , azon kereskedési Egye
zés ' első Czikkelyévcl megegyező ié ig ,mel ly 
által minden O r o s z Császári alattvalókra 
nézve átaljában szabad hajózás és keres
kedés engedtetett a' Fényes Porta ' mindfen 
Státusaiban, valamint a' szározon ugy a' 
tengereken, valahol tsak az O r o s z alatt
valóknak kereskedést és hajózást folytatni 
tetszik; 's ugyan a' mondott Egyezés' 3 i -d ik 
és 35-dik Czikkelyeinek erejek szerént , 
mellyek által azon O r o s z kereskedő hajók
n a k , mellyek e leséggel vagy O r o s z biro.-
dalombéli sze rzeményekke l , por tékákkal , 
vagy egyéb az Orosz birodalomnak alája 
nem vettetett tartomány-béliekkel terheltet
t e k , a' Konstái iczinápolyi tsatornán szabad 
áltaíevczés engedte te t t , megígér i a' Por ta , 
hogy semmi akadályt nem fog t enn i , és 
hogy ha a' gabonával 's e g y é b eleséggel 
terhelt Orosz- hajók, mikor a' Konstánczi-
nápolyi tsatornába beérkeznek , szükség
b ő l a' hajó terhit más Orosz vagy egyéb 
hajóra i s , által rakathassák, a ' v é g r e , h o g y 
az Oltomannus Státusokból kivihessék; 

4 ) s z c r , a' Fényes Porfa elfogadja áz Orosz 
Cs. Udvarnak azt a' jó szo'gálat ját , hogy,, 
a' történt példák szerént , az Ottomannus 
Országlószékkel barátságban lévő Halai-, 
másságok' hajójinak a' F e l t e l c tengerre 
való béevczés t , ha ezen jussal még eddig-
nem b i r t ak , megenged je , o l l y . m ó d o n , 
hogy az Orosz b i rodalomba való k i - , vagy, 
békereskedésnek ezen tsalornán, ezen ha-, 
jókon semmi akadály ne téletődjék. • 

8 dik C z i k k e l y . — A ' jelenlévő C o n -
v e n l i o , melly a' llukurcsti Kötésnek ma
gyarázására és kiegészítéséro s zo lgá l , ö. 
Felségétől a' minden Oroszok ' Császárjá
tól és Badischájálol , \s ő Fényességétől 
az Oltomannusok' Császárjától és Padisehá-
já tol , szokott módon való Rátifikáltatás 
után a' m ind két részről való meghatal
mazott Biztosoknak kitscrélésc által, a', 
megkészüléstől négy hetek alat t , vagy ha 
lehet még hamarabb is crőssittessék-meg. 
Köl t Akkcrmannban Sept. 25-kén (Okt. 7-
dikén) 1826-ban./ 

A ' je lenlévő Convcntiót Ő ( O r o s z ) Cs. 
Felsége Ok tob . 14-kén (26-ban ratifikálta. 

A z ezen Convcntiónak] 5-dik és 5-dik 
Czikkelyeibcn emlittctctt két különös Aki 
ták, így köve tkeznek : 
( * ) K ü l ö n ö s A k t a M o l d v á r a é s 0-

l á h O r s z á g r a n é z v e . 
„ \ * Mindenható Istennek nevében. 

Mint hogy ezen két Fejedelemségek béh 
Hospodárok a' honni Boy érők közzül va-
losztatnak, er re nézve az ő válosztatasoK 
mindenik Fe jede lemségben , a' Fényes Por
tának helybehagyása cs akaratja szerem; 
a' Divánnak közönséges gyűlése által az 
Országnak közönséges rendtartása szerem 
történjék. . , ... 

„ M i n d e n i k tartomány' Dívánja ne^ 
B o j é r o k , mint az Ország' gyülekezetei , c 
a' lakosoknak közönséges helybehagyasa-
v a l , az idősebb és a* ezenb í ra ta l raegy 1 



legalkalmatosabb Boyért váloszszak k i , 's meghalálozása' alkalmatosságával , addisj 
a' Kiválosztottat a' Fényes Portának Ké- míg, utánna más Hospodár tctctődne , K a j -
re lem által mutassák-bé, k i , h a a' Fényes m a k á n r a bízattatik a' Fejedelemség' kor-
Porta által e í fogadtat ik , Hospodárrá : tele- mányozása, Jíit azon Fejedelemségnek l)í-
tik 's I n v e s t i t r á t kap. Ha a' Porta a* vánja-rendel. Minthogy az-1802-dik br l i 
vá^osztoltat fontos ;okokra nézve, meg nem Chjtti-Scherií az 1785-tól fogva fennállott 
erossítené, ezen esetben; minekutánna az adózásnak ,és egyéb fizetéseknek cllörőltc-
okóknak hellyes voltát mind két Udvarok tésekef megrendel te , erre n é z v e , a' Mold-
megesmertéki ajánltatni fog: a', Boyérok- vai és Oláh országi adózásokat és egyéb 
n a k , hogy más C a n d i d á t ü s t ajánlja- terheket minden esztendőnként a' Hospo-
nak, 'a váloszszanak. .dárok a' Boyéroldtal együtt határozzák-meg, 

„ A * Hospodárok hivatala folyvást hét az 1802-tő béli Chatti-Scherifben találtató 
esztendőkig tar t , mint ezelőtt , az ő k i n e - regu'ázás szerént , melytől nékiek semmi 
veztetésektöl számlálván, és ők ezen idő- esetben cl nem szabad távozni. Ők ; 'Csá-
nek eltelése' elolt le nem tétettethetnek. szár feladásaira fognak figyelmezni, vala-
Ha o k ; hívataljoknak tartása alatt .valami mint szintén azokra i s , meliyeket az Orosz 
hunt tesznek, e'-felől a' Fényes Porta az Consulok a' Császár, parantsalatja szerént 
Orosz Követet tudósítja, é s , ha a' mind .hozzájok intéznek, valamint ezen lekintet-
két részről tétetődő vizsgálat után úgy v i - ben úgy az Ország privilégiumainak fenn-, 
lágosodik-ki a' d o l o g , hogy a' Hospodár ^tartatására nézve i s , különösnn pedig a' 
magát valósággal bűnössé tette, ezen égy -jelenlévő Aktában találtató Clausulákra cs 
esetben le lehet őtet tenni. Czikkelyekre nézve* 

, ,Azon H o s p o d á r o k , ha a' magok j j A ' H o s p o d á r o k a'Fcjcdelemségeknclc 
hét esztendejeket kiszolgálták, a* nélkül , E Divatjaikkal egygyütt határozzák-meg a* 
hogy a' két Udvaroknak vagy az Ország- Beschlik (katonaság') számát, ahozképpest, 
nak Valamelly hellyes okon való panaszra m i n t á z 1821 dik béli nyughatatlankodá-
okot szolgáltattak volna", ismét kineveztet- sok előtt Volt a' dolog. Minekutánna egy
nek hét esztendőre, ha a' tar tományok'Di- szer az ő számjok meghatároztatott, a z - , 
vánjai a' Portánál ezt kívánják s a' lakó- után semmi nemű fogás alatt nem nevei
soknak közönséges helybehagyása is e* telhetik; ha tsak sürgető volta mind két 
leszen. részről meg nem esmértetik. A . B c s c h 1 i k-

„ H a történik , hogy valamellyik Hos- n e k organi.záltatása és réguláztatása is 
podár a' hét esztendőknek eltelése előtt ié- folytában úgy marad , mint 1821 elött 
tételődik vagy maga l emond , titulusát el- vo l t ; az ő Agájok' válosztatása is úgy tör-, 
vesztvén viszsza térhet a' Boyérok k ö z z é , ténik, mint a d d i g ; 's végre valamint ma-
ol ly fellétel alatt , hogy magát tsendesen g o k a' Besahlik úgy az ő Agájok i s , tsak 
és békességesen v i se l i , hanem a' Diván- azon foglalatosságokat teszik , meliyeket 
nak tagjává többé nem lehet, közönséges az előtt tettek, 's a' mellyekre eredeti kép-
hívatalt se viselhet , Hospodárrá seválosz-' pen köteleztettek, a' nélkül, hogy mago-
tathatik többé. A ' lemondott vagy létété- kat az Ország' dolgaiba avatnák, y a g y v a -
tett Hospodásoknak fijajik viselhetnek kö- lami egyebet tselekcdni mérészicnének. 
zönséges hivatalokat , megmaradnak a 'kö- Azon bi lángolások, 'mel lyek Ib ra i l , Giur-
zönséges Boyéri méltóságban, 's Hospo- gevvo, és Kule mellett 's Ottan túl történ-
dárrá is válosztathatnak. Valamelly Hos- ték, a' tulajdonosoknak viszsza adattatnak; 
podánjak lemondása , letéietődése, vagy 's az,ezen viszszaadást illető Fermánok-



bari , mellyek azokhoz intéztetnek, kiket 
ezen dolog illet, a' viszszaadásnak ideje 
ís méghatároztatik. 

„Azúrt Moldvai és Oláh országi Boyé-
i-ok > kik tsupán az utóbbi nyughatatlan-
ságok miatt hazájokbol eltávozni kenteié* 
íVutettek, oda szabadon viszsza térhetnek, 
a'-üélkűT, hogy valakitől valami nyugha-
tatlanságot szenvednének, *é minden féle 
júsaikba, jószágaikba ; és tulajdonaikba 
viszsza lépnek. A' Fényes Porta azon inSé-> 
gekre való tekintetből, mellyek a' két Fejede-' 
lemSégéken feküdték, elengedi nékiek azon 
két esztendei adófizetéseket, mellyeket né
ki fizetni tartoznának j a ' két szabad esz
tendőknek eltelessek után pedig úgy kell 
fizetni ezen adózásokat, mint az i3o2-tő 
béli Chatti-Ccherifben meg határoztatott, 
s többet Semmi esetben nem. Kereskedé
si Szabadságot is enged a' Fényes Porta 
a' lakosoknak minden szerzeményeikre néz
v e , melly ek-eránt ők a' magok tetszések 
Szerént tehetik-meg intézeteiket, tsak azon 
megszorittatási határozásokat köteleztetvén 
vén megtartani , a' mit ők a* Portának 
minden esztendőnként, mint annak gabo
nás kamaráji, adni tartoznak, 's a' mit az 
Ország' gondviselésére fordítani kötelez
tetnek. Az i 8o2 : tő béli Chatti-Scherifnek 
minden határozásai, mellyek ezen gabona
szolgáltatást 's éhnek rendes megtartatá-
sát , 's mindenkori árrok szerént való ren
des meghalároztaiását 's megerőssittetését 
illetik 's a' mellyek a* kérdésbe jövő eset
ben a' Divánok által vegeztetnek-el, a* mar
gók erejekbe ismét viszsza állíttatnak, V 
ennekutánna lclkics méretes pontossággal 
megtartatnak. A* Boyérok köteleztetnek a' 
Höspodárok' parantsolatait tellyesíteni 's 
erántok tellyes alázatossággal viseltetni. Á' 
Hospodároknak ellenbén nem szabad a' 
Boyérokhez kegyetlenséggel viseltetni, őket 

érdemetlcnűl büntetni, vagy ú g y , hogy az 
ő bűnös tettjek meg ne bizony ittassék ; őket 
tsak az Ország'" törvényeivel és rendtartá
saival megegyező és előre való megítélte
tés után lehet megbüntetni* Mint hogy ezen 
utóbbi esztendőkben czeu Fejedelemségek
ben elé fordult nyughatatlanságok a'belső 
kormány ozásbéli rendet igen terhesen il
lették, erre nézve a' Höspodárok a' Dívá
nokkal együtt azon tartoznak lenni min
den kilelhető iparkodással és legkissebb 
halasztás nélkül, hogy a' Gonavtseléssek 
alá bízattatott Fejedelemségek rendbeszo-
deltessenek, és ezen tárgy egy közönsé
ges réguláztalásnak tárgyává tétetődjék, 
's ezen czél haladék nélkül végre hajtódjék. 

B é c Sé 

A' N e u r n a r k t e l i Uradalomhoz tar
tozó ingyen-nyerési veres sors-czédulák-
nak kivonattatása c'-hónap' 16-dikán vég
hez menvén 
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A pénzfolyamat December\i\-diként 
^ közép *rr: 

A* Státus' 5 p. Centes Obligátziójl 88 7/16 
Az 1820-béIi sorsosok , .' 1 3 6 9 / 1 0 

Az 1821-béli hasonlók, 1 1 ~ , 
Béts városa 2 1/2 p. Centes Bankó Übhga* 

tzióji, 4 4 forint, keltek, mind C-ben-
A* Bankó Aktziák kellek 1070 1/10 forinton. 

Conv. Pénzben. -

Fe le lő : P inczé l Daniik Nyomta tó : Haykul Antal. (Obere Backer-Stra»se Nro , ^ 5 í - ) : 


